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Pozivaju se
sve organizacije Narodne Radikalne Stranke, u oblasti Splitskoj, koje još nisu izvršile naredbu 
Glavnog Odbora o izboru novih mjesnih i sreskih odbora, da to neizostavno učine u toku naredne 
sedmice i da rezultat odnrh jave Okružnom Odboru i njegovom organu „Dalmatinskom Radikalu." 

Okružni Odbor.

POZIV
na sjednicu Okružnog Odbora, koja će se držati u Splitu dana 23. septembra u 9 sati jutro.

Dnevni red:
1). Konstituisanje novog Oblasnog Odbora. 2). Izvještaj narodnih poslanika o političkoj i 

parlamentarnoj situaciji. 3). Izvještaj predsjednika sreskih odbora o stanju stranke u srezovima. 4). 
Donošenje odluke o organu stranke. 5). Eventualija.

Po čl. 42. Statuta Nar. Radikalne Stranke, Okružni, odnosno Oblasni Odbor sastavljaju : 
1). Predsjednici i potpredsjednici sreskih odbora: benkovačkog, kninskog, šibenskog, sinjskog, split­
skog. imoćanskog. makarskog, bračkog i hvarskog. 2). Predsjednik i potpredsjednik mjesnog odbora 
Splitskog. 3). Narodni poslanici dvaju izbornih okruga.

U Splitu, 1. septembra 1923.
Tajnik: Dr. Nikola Subotić. Predsjednik: Dr. Uroš Desnica.

Hegemonija i jednakopravnost.
Narodna Radikalna Stranka stoji na stano­

vištu potpunog narodnog i državnog jedinstva, 
a dosljedno tome i potpune jednakopra- 
vnosti svih državljana naše Kraljevine. Sve se­
paratističke stranke protiv su jednakopravnosti 
a za hegemoniju Srba — kako dobro primjećuju 
»Jutarnje Novosti» — Ako razdijelite Kraljevinu 
na tri dijela: Srbiju, Hrvatsku i Sloveniju, toče 
Slovenija brojiti 1. milijon, Hrvatska 2 milijona, 
a Srbija 10 milijona. Jasno je, da bi u tom slu­
čaju u svim zajedničkim poslovima ili u zaje­
dničkom parlamentu bio omjer 10:2:1, to znaxi : 
Srbi bi vrijedili pet puta koliko Hrvati, a deset 
puta koliko Slovenci. U zajedničkim poslovima 
Srbi bi kao najbrojniji, uvijek imali nadmoć nad 
Hrvatima i Slovencima. Tako bi uistinu nastala 
srpska hegemonija, protiv koje ne bi pomogao 
nikakav sporazum i nikakav dogovor.

To se je pokazalo za nagodbe izmegju Hr­
vata i Madžara. Separatizam znači hegemoniju 
Srba nad Hrvatima i Slovencima. Jednakopra­
vnost je mogućna samo na temelju državnog i 
narodnog jedinstva. U takvom slučaju svak će 
vrijediti toliko, koliko je sposoban, svi državljani 
su jednaci u cijeloj Kraljevini.

Narodna Rad. Stranka stoji na stanovištu 
toga jedinstva i jednakopravnosti. Ne smije biti 
nikakve hegemonije i nikakvog zapostavljanja. 
Ko je sposoban taj neka i vrijedi, pa bio rogjen 
na Gorenjskom, u hrvatskom zagorju, Dalmaciji 
ili Šumadiji.

Ta se jednakopravnost ne smije razumijeti 
tako, da, ako se primi u službu jedan Srbin, 
mora biti primljen i jedan Hrvat i jedan Slove­
nac, ili da bi u svakom uredu moralo biti po­
djednako prema broju naroda i Srba i Hrvata i 
Slovenaca. Jednakopravnost zahtjeva, samo, da 
svi imaju jednaka prava i da se u službu prima 
uvijek onaj koji je najsposobniji. Takogjer se 
nesmije stati na stanovištu, da ako se gdje u 
Srbiji sagradi most, da se odmah mora drugi 
graditi u Hrvatskoj, Dalmaciji, Sloveniji i td. 
Pri tome mora vrijediti načelo, da se jednako 
stara za sve krajeve, a najprije za one, gdje je 
najveća potreba i da se svakom kraju omogući 
jednaki kulturni i gospodarski razvitak. Takova 
ravnopravnost mora vrijediti za sve krajeve i za 
sve državljane.

Prebacuje se, da Srbi imadu posvuda pre­
dnost i da su centralnim uredima skoro sve sami 
Srbi. Istina je, da u centralnim uredima ima 
malo Hrvata i Slovenaca. Ali ko je tome kriv? 
Odma po oslobogjenju imali su Hrvati u mini­
starstvu tri ministra a tako isto i Slovenci. Tada 
su mogli i Činovnici Hrvati i Slovenci da zauzmu 
visoke položaje u ministarstvima i drugim na- 
dleštvima. Ali separatističke stranke o tom se 
nisu brinule, a činovnici nisu htjeli da idu u Sr­
biju. U njihovim očima Beograd i Srbija izgle­
dali su nešto strašna, zapuštena. Tada su Hrvati 
i Slovenci brzo avanzirali i dobili lijepa mjesta 
kod kuće, pa im se nije dalo poći u Beograd, 
gdje je rat bio sve uništio i opustošio. Za to je 
trebalo imati požrtvovanja, a to svak nije imao. 
Hrvati i Slovenci, koji su tada otišli u Beograd 
brzo su dobili visoke položaje, kakve ne bi bili 
nikada dobili u Austro-Ugarskoj. Takogjer došli 
su i mnogi ljudi manjih sposobnosti, a mnogi su 
bili preveć komođni, da bi tu radili kao pioniri 
i povratili su se. Radi toga nije krivica na Sr­
bima da u Beogradu nema više činovnika Hrvata 
i Slovenaca. Krivica je na hrvatskim i slovenskim 
političkim strankama i na komodnosti, t. j. po­
manjkanju požrtvovanja hrv. i slov. činovništva. 
Sada su mjesta zauzeta pa ide malo teže.

Pored toga ima još jedna poteškoća. Sa- 
danja Kraljevina sastavljena je iz nekoliko dje- 
lova, koji su prije rata imali razne upravne 
sisteme i razne tipove činovništva. U glavnom 
imamo srpski, austrijski i madžarski tip činovni­
štva. Izmegju srpskog i madžarskog tipa čino­
vništva na pr. velika je razlika. A ne možemo 
pak tvrditi da je srpski najslabiji. Austrijska se 
uprava naročito sada slavi, a to čini separati- 
stičko novinstvo, kao da je bila najbolja na svi­
jetu. To isto novinstvo prije rata je često i vrlo 
oštro napadalo tu austrijsku upravu i austrijskom 
»Amtsschimmel-u« smijao se sav svijet. Prije 
rata govorilo se u Beču mnogo mnogo o upra­
vnoj reformi i u tu svrhu bila je sastavljena po­
sebna komisija. Zašto pak sada toliko slaviti 
ono, što se prije osugjivalo? Zašto uvesti za 
cijelu Kraljevinu ono, što smo htjeli sami prije 
godina reformirati? Srbi su prije rata mnogo 
učili u Francuskoj i srpski upravni sistem je po 
uzoru francuskom. Možda Francuska nije bila 
posljednja država.* Činjenica je, da su po ujedi- 
dinjenju došla tri administrativna tipa : nje­

mačko-birokratski madžarsko-feudalni i srpsko- 
demokratski. Iz svega toga treba urediti 
novi tip naše uprave, a zato treba vremena. 
Razumljivo je, da činovniku jednoga tipa 
nije lako izdržati megju Činovništvom dru­
goga tipa. Zato je potrebno široko razumijeva­
nje i strpljivost, što se pak ne mora iziskivati 
samo od Srba.

Još nešto. Položaj slovenskog i hrvatskog 
činovništva postaje još teži, jer su Srbi izgubili 
povjerenje u Hrvate i Slovence. To je naravna 
posljedica pisanja hrv. i slov. štampe, koja je 
puna svakih pogrda na Srbe i na sve ono što 
je Srbinu milo i sveto. Većina hrv. i slov. čino­
vništva zadojeno je tim neprijateljskim duhom, 
otvoreni je protivnik današnjega poretka u našoj 
Kraljevini i nesvijesno ili svijesno radi protiv 
vlastite domovine. Onda je naravna posljedica, 
da se takovom činovništvu, koje čak mrzi vla­
stitu Domovinu i ne osjeća za cjelinu, nemogu 
povjeravati najviši državni interesi. Hrvatsko i 
slovensko činovništvo mora se otresti zabluda, 
mora ’z’iječit isvoju dušu, zavoliti ovu državu i kad 
dokaže jia je istinski odano državi i narodu i da 
ljubi domovinu i Kralja, i kad poradi svim silama 
na sregjivanju prilika u državi uzimajući aktivnog 
učešća, onda 'može očekivati i sve nagrade od 
države.

Narod. Rad. Stranka odlučuo će se boriti 
i na tom polju za potpunu jednakopravnost. Ona 
će se boriti protiv svakog uskog shvaćanja bilo 
s koje strane ono dolazilo. Ali potpuna jedna­
kopravnost ne može se postići s jednini ukazom 
ili naredbom, ona treba do dogje kao plod du- 
gogodišejeg razvoja i izjednačenja duhova. Ra­
dikalna stranka boriće se, da niko ne bude za­
postavljen radi toga, jer se rodio ovdje ili ondje, 
već da svak bude cijenjen po svojoj sposobnosti 
i kvalifikaciji. U kvalifikaciju ne spada samo 
strukovno znanje i moralne vrline, nego u prvom 
redu onaj patrijotski duh, ljubav prema domo­
vini, narodu i Kralju, skojim mora biti zadojen 
do u dnu duše svaki činovnik.

Megju braćom.
Uzao kad ti se zamrsi — kao po bogu o- 

vaj naš srpsko-hrvatski — vataš, pipaš, raspe­
tljavaš gdje je najmanje stegnuto. Na labavu 
mjestu kad si načeo pipavim noktima razmrsićeš 
čvor, i — uzica, ako je čvrsta, ostaće čitava.

Uz krvave žrtve i pomoć božju, mi Srbi, 
Hrvati i Slovenci, zauzlali smo naše sudbine u 
jedan čvor, u jednu slobodu, u jedan narod, u 
jednu državu. Evropa oko nas kad stane da se 
smiruje i sregjuje, a naši svakakvi komšije da 
se snaže i pridižu, možda ćemo morati raspet­
ljavati grubo zauzlani čvor, ama da pletemo i 
ispredamo pravilnu mrežu i fino tkivo, koje će 
odoljevati i buri i — kulturi.

Nije lak posao na burnu moru razapinjali 
jedra, ni savijati gnijezdo pod očima jastreba. 
Muka je privijati na grudi usićena brata i izbi­
jati mu iz ruke ugarak, da tebi i sebi ne zapali 
krov nad glavom. Muka je — ali mi, koji smo 
pod oružjem divanisali i metanisali, koji smo 
ljevicom porezu dodavali, a desnicom jatagan 
stezali, koji smo srbovali i jadovali, mi koji smo 
na Balkanu do naroda stasali, albanskom Gol­
gotom srpsku dušu pronijeli, a Lazarovo carstvo 
pravilom vjere odabrali — muku ćemo mučiti, 
аГ i puta krčiti.
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Rogjenje Prestolonasljednika.
Četvrtak 6. septembra 1923. g. ostaće va­

žan datum u istoriji našega naroda. S obzorja 
naše narodne i državne budućnosti uklonjen je 
jedan oblak. Šesti septembra donio je riješenje 
jednoga pitanja, riješenje koje se s nestrpljenjem 
i s puno pažnje očekivalo. Toga dana riješeno 
je najsretnije pitanje prestolonasljednika.

Rogjenje Prestolonasljednika cijela je zemlja, 
sav naš narod, čija je duša ostala Čista i nepo­
kvarena, najradosnije pozdravio. Radosti Kra­
ljevskoga doma pridružila se radost cijeloga 
naroda.

U mladom Prestolonasljedniku narod po­
zdravlja onoga, koji će dovršiti djelo konsolido- 
vanja ove države ; u njemu je pozdravljen no­
silac sloge, ljubavi i mira, simbol budućnosti. U 
njegovom simboličnom imenu Štetan, koje je 
vezano za sjajnu prošlost našega naroda, po­
zdravljena je nada, da će nova epoha donijeti 
red, napredak i mir našoj Otadžbini. I naša 
braća izvan naših državnih granica gledaju u 
Prestolonasljedniku garanciju svoje ljepše i sre­
tnije budućnosti.

Radi naših čitaoca po varošima i selima, 
koji čitaju samo naš list, donosimo potankosti 
rogjenja našega Prestolonasljednika.

Pred porogjaj.
Kao što je poznato Nj. V. Kraljica došla je 

sa Bledaf u Beograd dva dana prije rogjenja. 
Liječnici su računali, da će ^Kraljica roditi 17. 
sept., pa su joj zato i dopustili putovanje želje­
znicom. Ali čim je došla s puta, Kraljica se po­
čela osjećati nelagodno i u utorak u večer legla 
je u tzv. dječiju sobu, ude.'enu po svim propi­
sima moderne higijene, prosto, bez mnogih i 
suvišnih stvari, i onako kako se dječije sobe u 
Engleskoj udešavaju. Pokraj njene sobe stalno 
su se nalazili Kralj, kneginja Jelena, te knezovi 
Arsen i Pavle. Naravno bili su tu uvijek i sva 
tri Ijekara i babica g.gja Rajić. Megjutim u sobi 
do te sobe, u kojoj je Kraljica ležala, nalazili 
su se zast. min. pred, vlade Janković, pred, 
skupštine Lj. Jovanović i min. pravde Perić.

čim je izašao u susjednu sobu dr. Zdravković 
i saopštio svim okupljenim zvaničnim osobama, 
da se Kralju rodio nasljednik. Kralj je ušao u 
sobu, koji je, srećan i zadovoljan primao česti­
tanja. Iza toga je Kralj odmah telegrafski izvi­
jestio o radosnom dogogjaju rumunjsku kr. po­
rodicu i svoga kuma, engleskoga kralja, pa se 
onda sa prisutnim ministrima vratio u Kraljičinu 
sobu, gdje su sastavili protokol o rogjenju pre­
stolonasljednika, kako to Dvorski Statut propisuje.

Znamenje i prve vijesti.
Dvorski sveštenik prota Mića Popović rano 

u jutro održao je u Dvorskoj kapeli blagodarenje, 
osvetio vodicu i poslao Kraljici sa naznačenjem, 
da je na znamenju nasljednik prestolja dobio 
ime Stefan.

Na Kraljevu želju, naregjeno je naročito 
brzo, da se rogjenje Prestolonasljedniku objavi 
prvo u Topoli, zvonjenjem sa Kraljeve crkve na 
Oplencu.

Već u 4 sata, Beogragjani, koli su se našli 
na ulici i oni mekog sna, čuli su brujanje zvona 
sa beogradskih crkava, a sa tvrgjave topovsku 
pucnjavu, za koje su odmah znali što znače. 
Pucnjevi su dolazili sve po četri jedan za drugim. 
Ali koliko će ih biti? Beogragjani su počeli da 
broje. Jedan, dva, tri... i kad je broj prešao 
dvadesetijedan svaki je uzviknuo : Prestolona­
sljednik I

U 5 sati glas se već raznio po cijelom 
Beogradu. Malo kašnje počele su kuće da se 
kite, a gradom obilaziti grupe, koje su se ne­
prestano povećavale, kličući »živio Prestolona­
sljednik I»

U 7 i 30 održana je sjednica min. savjeta, 
auli sati svečana sjednica beogradskog op- 
štinskog odbora, na kojoj je pored ostalog odre- 

gjeno da se pokloni Materinskom Udruženju 100 
hiljada dinara.

Točno u 12 sati došao je u Sabornu Crkvu 
Kralj, burno pozdravljen. Čim je Kralj zauzeo 
mjesto počelo je blagodarenje, koje je služio 
patrijarh Dimitrije, niški mitropolit Dositije, ce- 
tinjski mitropolit Dožić i 8 sveštenika. Poslije 
blagodarenja patrijarh je održao govor.

Iza toga su svi velikodostojnici pošli u 
Dvor da se upišu u Ktajjevu i Kraljičinu knjigu. 
Cijeli dan regjala se povorka ljudi, koji su se 
upisivali u Dvorsku knjigu (jer upisati se može 
svako ko god hoće i želi).

Beograd svome Kralju
U 5 sati po podne bile su u Beogradu ve­

ličanstvene manifestacije. Kad je povorka došla 
pred Dvor i tu se zaustavila kličući, Kralj se 
pojavio na prvom spratu nasmijana i vesela lica. 
Jedno beskonačno dugo »živio« orilo se iz hi­
ljadu grla. Kralj je bio dirnut tom ljubavi, pa 
kad se pojavio drugi put na balkonu iskreno se 
zahvalio ovim riječima: »Blagodarim vam od 
svega srca na ovim srdačnim manifestacijama, 
ukazanim prema Meni i Dinastiji. Budite uvjereni, 
da će Moj sin, u čijim žilama teče i vaša krv, 
biti dostojan ljubavi, koju mu još od sada uka­
zujete«.

Kraljev govor bio je urnebesno pozdravljen.
Na večer bila je bakljada, kojoj je prisu- 

sustvovao cijeli Beograd. U 8 sati zaustavila se 
nepregledna povorka pred Dvorom, ispod širom 
otvorenog prozora na Kraljevu salonu za pri­
manje. Kad je Kralj izašao na prozor, njegova 
pojava izazvala je buru oduševljenja. Kad se 
malo utišalo, pred, beogradske opštine, Marja- 
nović, pozdravio je N. V. Kralja, koji je sav 
oduševljeni zahvaljujući odgovorio :

»Uvjeren sam da će Moj sin biti dcstojan 
potomak svojih predaka i da će opravdati nade, 
koje i Ja i narod u njega položemo«. Poslije 
Kraljeva govora povorka se razišla.

Svuda, po cijeloj Kraljevini, a pogotovo u 
Šumadiji, Sremu i Vojvodini vlada neopisivo 
oduševljenje. Srem je tri dana slavio. Mnogo 
svijeta dolazi u Beograd. Sva mjesta spremaju 
darove na dan krštenja Prestolonasljednika.

Из странке.
Реорганизациј*а странке у Шибеиику.

У недјељу, 9. ов. мј. одржан je други ре- 
довни збор НРС у Шибенику, који je био врло 
добро посЈећен. Предсједник мјесног одбора др. 
Н. Суботић, отвормо je збор, нагласивши, да 
je no наредби Главнога Одбора у Београду 
мјесни одбор сазвао овај зббр у сврху реор- 
ганизације странке. Истиче народну радост 
приликбм рођења нашег Престолонасљедника, 
на што су присууни клицали Њ В. Краљу, 
Краљици и Престолонасљеднику.

Послијс евакуације НРС одржала je у Ши- 
бенику збор на ком je била изабрана управа 
од пет лица, na се очекивао један интензив- 
нији рад, али осим неколико изборних саста- 
пака није урађено ништа. Истиче да су сви 
радикали у Шибенику приликом мартовских 
избора испунили своју грађанску дужност. Го- 
вори како je у Шибенику покренут партиј- 
ски орган, што није мала ствар, јер ниједна 
друга странка нема свога органа. Ми се с на- 
шим листом можемо поносити, a да ли ће лист 
моћи и даље опстојати овиси од свих чланова 
странке. Јер, ако хоћемо имати лист, морамо 
сносити и трошкове.

Говорећи опћенито о раду странке вели, 
да je радикална странка у децембру пр. год. 
преузела привремену управу земље у своје 
руке до мартовских избора, a послије избора, 
пошто je добила већину у народу, и изишла 
најјача странка у земљи, саставила je хомо- 

гену владу. Кроз ово кратко вријеме радикали 
нису могли да покажу све што су учинили за 
државу. Али ипак кроз ово кратко вријеме, 
влада je учинила много за државу и народ u 
прама вани и прама унутра, осим тога дони- 
јела je земл>и два најважнија закона: о војсци 
и чиновницима. Држава која нема уређену вој- 
ску и задовољно чиновништво не може на- 
предовати. Држећи то на уму, влада je и до- 
нијела та два закона, задовољивши и војску 
и чиновништво. Са новим радом, долазе и 
нови закони пред владу. Радикална странка, 
која има најјачи ослон међу сељацима, спрема 
и за њих једно велико дјело, a то je пројект 
закона о оснутку велике земљорадничке банке 
са 500 милијона динара. Земљорадници he Mo­
hu из те банке дизати мање и веће зајмове 
са малом каматом, за обрађивање земље, за 
уређивање као и за набавку стоке и купњу 
земље. Такођер влада ради и на оснивању за- 
натлијске банке, из које би наши занатлије 
добивали кредите. Обећаје, да ће и он као 
нови посланик радити да се ти пројекти чим 
прије остваре.

Говорећи о приликама у земљи вели, да 
нису најбоље, и то усљед незадовол.ства хр- 
ватског племена нашега народа. Овај развитак 
догађаја није користан ни за државу ни за 
народ, али не треба очајавати, јер he доћи 
боља времепа и љепша бутукност. У свакој 
прилици радимо помирљиво и немојмо сипати 
уље у ватру.

Ha концу je говорио о општинској упра- 
ви у Шибенику.

Након исцрпљивог реферата д.ра Субо- 
тића, који je био саслушан помњиво, a на 
концу бурно поздрављен, прешло се на избор 
одбора. Једногласно били су изабрани:

Др. Божо Курајица, Др. Симо Арнери, Мар- 
ко Цефер, Владе Лаурић, Симо Гутић, Андрија 
Секулић, Нико Тамбаћа, Душан Смољановић, 
Стипе Сунара, Марко Секулић п. Крсте, Мар- 
ко Кнежић-Срб, Митир Вулиновик-ЗлатанЈово 
Секулић, Мате Адум и Вожо Рачуница п. Томе. 
Затим се одбор конституисао овако: предсјед- 
ник Др. Б. Курајица; подпред. С. Арнери, се- 
кретар С. Гутић, благајник Д. Смољановик и 
први одборник Ј. Секулић.

Уз поклик Краљу, Краљици, Престоло- 
насљеднику, Пашићу и домовини збор се je 
разишао.

Мјесни Одбор у Обровцу.
Ha збору радикалне странке у Обровцу. 

одржану дана 9 ов. мј. изабрани су у мјесни 
одбор гг. Милан Урукало, Бладнмир Симић 
млађи, Крестић Милош, Мирко Пуповац, Петар 
Кнежевић, Симо Јовић, non Нико Новаковић, 
Петар Тутуш и Тривун Гагић.

Одбор се je овако конституисао: Предсј. 
Милан Урукало; потпредсј. Владимир Симић; 
благајник Милош Крестић; секретар Мирко 
Пуповац.

„Да се мир осигура треба бити јак“.
Госп. Мусолини рекао je неки дан допи- 

снику „Дели Мајла“ између осталог и слије- 
деће: „Ја знам, да je свијету на дуље вријеме 
потребан мир, али да се мир осигура треба 
бити јак“. Тим ријечима хтио je г. Мусолини 
да оправда свој поступак спрам Грчке и оку- 
пацију острва Крфа, a ваљда и ову своју при- 
мједбу, „да Југославија може спријечити ком- 
пликације".

Ми, који познамо политику Италије, мо- 
гли би г. Мусолинију на ово одговорити о- 
вако: „Да се мир осигура не треба бити јак, 
него праведан и не желити туђе. Они, који 
xohe да мир оснивају на „јакости“, npohu he 
онако, како су прошле „јака“ Њемачка и 
„јака“ Аустро-Угарска.“
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Никола Пашић.
Паришки тједник »L’ Europe Nouvelle«, 

који je једини француски политички тједник, 
посвећен послијератном развоју европских при- 
лика, у којем сарађују најбољн француски по- 
литичари и државници, у једној од посљеди.их 
свезака посветио je чланак нашем министру 
предсједнику, чију и слику донвси. Да наши 
читаоци виде, како француски лист суди о 
њсму, доносимо тај чланак у преводу:

„Г. Пашић je скоро погнут од старости. 
Прима са својим вјечитим осмјехом, који се ја- 
вља од краја бркова na се утапља у бијелој бра- 
дн. Осамдесетгодишњи старац, који влада два- 
десет годмна својом државом, не говори много. 
Зна се снаћи и умије знатнжељне умирити. 
Његове интервјуе и разговоре неби било мо- 
ryhe сакупити у књигу... Његово такорекуН 
стољетно искуство у јавним послонима, нау- 
чило га je скрајњег предвиђања и мучања. На- 
против сав његов живот састоји се из рада и 
његов животопис идентичан je са повјести 
Србије задњих четрдесет година.

Био je прогнаник, револуционарац, каж- 
њеник... вођа уроте или вођа владе, љегов 
живот уско je спојен са животом његова на- 
рода, који га љуби и боље позна него ико 
други. Дубоко цозна народну душу, његова ин- 
телигенција je фина и истанчана, осим тога 
има прави ocjehaj за све и он га je водио 
кроз таке честе погибељи његове велике ка- 
ријере на Балкану. Taj прави ocjehaj показао 
му je пут, којим треба ићи након смрти пос- 
љедњег Обреновића, прије и послије балкан- 
ских ратова, као такођер и у искушњу свјет- 
ског рата. Сав свијет признаје као и Срби 
његову генијадност у парламентарним комби- 
нацнјама. Погађа cet обећаје, натеже и увијек 
нађе већину у најбезнаднијем положају. A и- 
пак никад у таквим приликама није посегао 
за мачем, гдје je насиље обична ствар. Према 
унутра као и према вани највећи je пацифист, 
и ако je морао водити три рата један за дру- 
гим. Није ли неки духовити човјек једном ре- 
као, да само пацифисти воде ратове?

Његова игра je потпуно сигурна на том 
вулканском полуотоку, гдје се страсти разви- 
јају врло нагло. Бугарски Фердинанд и Вени- 
зелос били су славнији од њега, обојица су 
искусили весеље великих побједа, али су зато 
оба и били прве жртве...

Kao поглавица државе, која je постала 
јака, Пашић je ослободио Европу многих о- 
пасности, тако на пр. за вријеме Д’Анунције- 
ва преврата, корушкога плебисцита, Дли пак 
у вријеме инцидената на српско-арбанашкој 
граници. Његова велика стрпљивост je спри- 
јечила да се српско-хрватски спор није рас- 
палио у отворени бој. Ако би он успркос то- 
му избио, Пашић je унапријед одријешен сва- 
ке одговорности, јер je нудио велике концесије, 
које je брутално одбио Радић, непознати и 
неспособни хрватски вођа.

Пашић je у домовини легендаран и че- 
сто се говори. да he судбина земље бити тако 
дуго у сигурним рукама, док тај старац буде 
живио.“

Rusija i Bugarska.
Nota ruske vlade povodom ubistva za­

stupnika ruskog crvenog krsta u Bugarskoj os­
tala je nesaslušana. U ime odgovora bugarske 
su vlasti počele u bugarskim lukama uzimati pe- 
torostruke takse od ruskih lagja, a ruske drža­
vljane i dalje zatvaraju. Na represalije, kojima 
se zaprijetila ruska vlada, Bugarska je odmah 
odgovorila represalijama. Uslijed toga su odno­
si izmegju Rusije i Bugarske sasvim prekinuti, a 
hoće li ostati samo na tome, pokazaće nam 
vrijeme.

ДомаЂе вијести.
Lične vijesti. Jutros je otputovao preko 

Bakra Njcg. Preosveštenstvo gosp. Episkop Da­
nilo Pantelić, da učestvuje radu Sv. Arhijer. Sa­
bora u Srem. Karlovcima, u čijem je programu 
rada sankcija zaključaka carigradskog svepra- 
voslavnog kongresa i donošenje crkvenog ustava 
za svu pravoslavnu patrijaršiju.

— U ponedjeljak boravio je u Šibeniku 
narodni poslanik NRS za kninski srez dr. N. 
Novaković.

Pozdrav Udruženja Trgovaca. Dvorska 
Kancelarija - Beograd.

Prigodom rogjenja našega Prijestolonaslje­
dnika ovo Udruženje moli, da izruči Njihovim 
Veličanstvima našem ljubljenom Kralju i miloj 
nam Kraljici, naše iskreno radovanje i čestitke 
uz želju, da bi Svevišnji Bog i nadalje obasipao 
taj Prejasni Dom, svakom srećom i radošću, da 
ga uzdrži, ušćuva na naš ponos i sreću mile 
nam Domovine. — Udruženje Trgovaca. Indu­
strijalaca i Obrtnika Sjeverne Dalmacije Šibenik.

Uspostava saobraćaja. U Šibenik stigao 
je gen. direktor Jadr. Plovidbe g. Švrljuga. Sinoć 
i jutros posjetili su ga opć. upravitelj Blažević, 
te Članovi odbora g. direktor Ježina i g. V. Kulić. 
Iznijeli su mu sve nevolje i neprilike Šibenika, 
otoka i zadarske okolice usljed obustave svih 
parobrodarskih pruga, pa i onih koje se ispla­
ćuju. Preporučili su mu, da se zauzme, da se 
bar donekle uspostavi saobraćaj. G. Švrljuga je 
obećao da će na tome poraditi.

Veliki župan u inšpekcljl. Veliki župan 
splitske oblasti Dr. Ivo Perović u pratnji vladi­
nog savjetnika g. Magazina obišao je sinjski sre^ 
i posjetio urede i škole, po selima došao je u 
doticaj sa najširim slojevima naroda, a u varo­
šima sa istaknutijim ljudima raznih stranaka.

Iz Sinja je veliki župan Dr. Perović sa vla­
dinim savjetnikom Magazinom otputovao u Imot­
ski da posjeti tamošnju okolicu.

Dolijao švercer. Preglednik fin. kontrole 
g. Marko Babac, moli nas da potpunimo vijest 
pri gornjim naslovom u 117. broju našeg lista 
tako, da je on, Babac, pregledavajući robu na 
lagji M. Radulića otkrio šverc i odma na mjestu 
robu zaplijenio.

Koncerat N. Matošić-Marinković. U ne­
djelju održao je poznati tenorista g. N. Matošić 
vrlo uspjeli* koncerat u areni hotel »Kosova«. 
Dvorana je bila dupkom puna i poblika je u- 
mjetnika burno aplaudirala. Kupleti g. Marinko- 
vića uspjeli su.

Svi u arenu Kosovo. Večeras i sutra go­
stuje u Šibeniku komična trupa starog beograd­
skog glumca g. Milana Arsića. Davati će komi­
čne komade : Transformetor, Hoće žena da mi 
se ubije, Heroji iz pozadine, Doktor i Advokat. 
Početak u 8 i po sati u večer. Tko želi da se 
malo razonodi, preporučujemo mu da ode u Arenu 
Kosovo.

Natječaj za žandare. Ministarstvo nutra- 
šnjih djela raspisalo je natječaj za primanje u 
žandarmeriju. Molioci moraju biti naši državljani 
i moraju se obvezati da će služiti tri godine. 
Preporučamo našim sveštenicim i učiteljima, da 
porade oko toga da stupi u žandare što više 
naših ljudi, jer su danas žandari prilično plaćeni.

Za „Prosvetin gjački dom“. U manastiru 
Krupi sakupio je na Gospojinskoj slavi pop P. 
Zelić za »Prosvetin gjački dom« u Šibeniku 310 
dinara. Priložila su slijedeća gg.: Milan Urukalo, 
načelnik din. 100, pop Stevo Vujasinović 20, 
pop Povle Zelić 20, Vlade Korolija, učitelj 20, 
Gubenko Feodorović Vasilij 20, Branko Jajac 
20, Milica Zelić, popadija 20, Milan Zelić, gjak 
20, Urukalo Milan, trg. pomoć. 10, Petar Peović, 
vodnik 10, Simo Dobrić, trgovac 10, Jandrija 
Subotić, trgovac 10, Gjuro Veselinović 10, To- 
dor Oluić 10. Vajka Gak 10.

Nepodnošljivo. (Primamo). U najljepšoj i 
najpravilnoj ulici u Šibeniku, usred grada smje­
šteno je najviše krčama, po kojima se Šibenik 
pretvara u najprostije selo. U tim krčmama na­
dobudna zelena omladina, u veselom stanju, 
pjevajući dere se sve do ponoći i neda mirnom 
gragjanstvu mogućnosti da opočiva. Ima li gra­
nica ovom neredu?

Brzojavne i telefonske vijesti.
Пашић у Београду.

Долавак Маршала Д’ Еспере-а.
БЕОГРАД, 12. У понедјељак на вечер сти- 

rao je из Париза у Београд предсједник |владе 
г. Пашић. С њим заједно дошао je и маршал 
Франшс Д’ Еспере. Овом доласку приписује 
се и политичко значење. Штампа вели, да je 
с овим Француска хтјела показати Италији, 
да he у случају каквих компликација између 
Италије и Краљевине СХС бити na нашој 
страни. Маршалу Д’Еспереу јучер je прире- 
дила влада свечани објед. Данас je маршал 
гост на Двору.

Француска влада послала je нарочито 
Д’Еспереа да на годишњицу пробоја солун- 
скога фронта присуствује помену француским 
војницима и да преда одликовање Битољу. 0- 
сим тога он je у име француске владе чести- 
тао Краљу и Краљици Престолонасљедника u 
предао му поклон Фраицуске. Вечерас одлази 
маршал за Скопље и Битољ.

Pašić kod Kralja.
BEOGRAD, 12. Jučer je Nj. V. Kralj primio 

predsjednika vlade g. Pašića, koji je čestitao 
Kralju i Kraljici prestolonasljednika I mladog 
Kraljevića darovao. Iza toga g. Pašić je opširno 
izvijestio Kralja o svojim pregovorima u Parizu 
sa Poincareom, engleskim i talijanskim poslani­
kom i o stanju u kom se nalazi riječko pitanje.

Krštenje Prestolonasljednika.
BEOGRAD, 12. Početkom oktobra obaviće 

se krštenje Prestolonasljednika. Želja je, da mu 
se dade ime Dušan ili Petar, ali još nije ništa 
odregjeno.

Sjednica Ministarskog Savjeta.
BEOGRAD, 12. Jučer je Pašić preuzeo 

svoju dužnost. Odmah je bila održana sjednica 
vlade, na kojoj je Pašić detaljno referirao o 
svojim pregovorima u Parizu. Vlada ostaje od­
lučno na stanovištu da nam Italija mora predat 
naš Baroš i Deltu, i da ta luka ne smije doći 
u savez u pregovorima u pitanju Rijeke. Vlada 
se nada, da će se naći riješenje ovog pitanja.

Političke konfarencije.
BEOGRAD, 12. Jučer je pred. Skupštine g. 

Lj. Jovanović posjetio g. Pašića. Danas će dr. 
Korošec posjetiti g. Pašića.

Grčko-talijanski spor.
BEOGRAD, 12. U grčko-talijanskom sporu 

nagjeno je riješenje i za sada je izbjegnuta opa­
snost oružanog sukoba.

Novi potres u Japanu.
LONDON, 12. U noći od ponedjeljka na 

utorak u Japanu se osjetio novi jaki potres u 
velikom opsegu. Potankosti se neznaju.

Besplatno u Ameriku. Poljodjelci sa o- 
bitelji od najmanje tri Člana bivaju prevezeni 
besplatno u Braziliju (Provincija San Paulo), 
gdje će raditi na plantažama kave. Obitelj treba 
da je sastavljena od muža, žene i najmanje jed­
nog djeteta ne mlagjeg od 12 godina, ostala 
djeca mogu biti i mlagja. Brojnije obitelji imaju 
prednost. Otprema i daje sve potrebne upute : 
Agencija Kr. HolandeŠkog Llovda — Josip Jadro- 
nja, Šibenik.

Vojno-veterinarska škola. 1. oktobra ove 
godine otvoriće se vojno-veterinarska škola u 
Beogradu, i u istoj primaće se 40 pitomaca.

Iznajmljuje se dućan ispred okružnog 
suda. Obratiti se vlasniku Mati Tafra. 3

Iron željezni preparat poznato i obljubljeno 
sredstvo proti slabokrvnosti i blijedičavosti, što 
ga proizvodi Gradska Ljekarna u Zagrebu, do­
biva se u ljekarni Beroš. 2

Несреће пожара, грома, крађе су на 
дневном реду, зато свакн човјек треба да се 
осигурањем обезбиједи. Све врсти осигурања 
врши : „СРБИЈА“, Прво Српско Друштво за 
осигурање у БЕОГРАДУ. Генерално заступство 
за Далмацију М. ЋУРЕНДИЋ, СПЛИТ, Шу- 
бића ул. 4. 1, спрат. 2
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Наши дописи.
Макарска, 9. септембра.

(Прослава рођендана Прссшолонасљсд- 
ника), Прва вијест о радосиом и великом до- 
гођају на Краљеву Двору одјекнула je у овоме 
граду онако, како je било н очевиватп. Ини- 
цмативом on. управитеља М. Мариновића, град 
се je обукао у најсвечаније рухо. Под пуцња- 
вом мужара, уз onh. глазбу упути сс лијепа 
поворка, која je манифестнрајући прошла гра- 
дом кличући Краљу, Краљицн, Краљевићу и 
Домовини.

Сутрадан одржало се je благодарење у 
сусталници у присуству свих власти, друшта- 
ва и мноштва народа. Послије благодарсња 
састави се опет поворка, која na челу on. у- 
правитеља М. Мариновића дође до поглавар- 
ства, гдје je onh. управитељ, са највећим за- 
носом и усхитом проговорио народу о овом 
великом догођају. Поворка je свршила са 
пјевањем државне химне и одушевљеним кли- 
цањсм динантији, Краљу и домовини!

Кисшање. 8. септембра.
(Свечша прослава рођења Прсстолона- 

следника). Ha радосну вијест, да je Њеанно 
Величанство наша мила Краљнца сретно по- 
внла Насљедннка Престоља, општински je у- 
правнтељ 6. ов. мјес, упутио Марталату Двора, 
ову брзојавку :

„Весељу Славног Дома Карађорђевмћа, 
тековином милог нам Насљедника Престоља, 
лридружују се вјерни општинарн Кнстања, 
искреном жељом, да га Bor поживе на мно- 
гаја љета, слнједећи стопе славног свог Оца 
и пређа.-

Мјесни Одбор Радикалне Странке, упутио 
je такођер Маршалату слиједећу браојавку:

„Пригодом весеља Славног Дома Кара- 
ђорђевића, молимо, подастрите Њиховим Ве- 
личанствмма, љубљеном Краљу и Краљици, те 
цнјелом узвишеном Дому, нашу искрену чес- 
титку, ивраае вјерности и непоколебиве ода- 
нисти.-

У знак општег весеља н радости, данас 
je пак цијела варош осванула искићена заста- 
вамз, сагивима и цвијећем. Све радњс биле 
су затворене, a народ — без раалике вјерс 
у непрегледној поворци нестрпљиво чекао na 
почетак службе Божје.

Осим што су на Богослужењу биле зас- 
тупане све мјесне власти, присуствовао je у 
цијелокупном броју и наш млади Соко, прсд- 
вођен no своме вођи брату Николи Дубајићу.

У 9 и no часова, започело je- свечало 
Благодарење у мјесној римокатоличкој цркки, 
служено no М. П. Дон Франу Ивапковићу, a у 
20 часова у правослакној, под функцмјом ви- 
сокопреч. ар/имандрита О. Данила ВукоровиИа.

Молитву извршену no високопреч. архи- 
мандриту Букоровићу за Њихова Величанства, 
милог нам Престолонасљедника и Славнн Дом

Карађррђевића, народ je саслушао побожно 
клечећи и са сузом радосницом на оку, a ини- 
цијативом мјесног Ловачког друштва, органи- 
зирана je била овећа чета ловаца која je у 
становитим моментима, кад су се спомињала 
Њихова Величанства, палила салве.

Послије свршенс молитвс пак, отпјевано 
je „Боже Правде", a за тим се народразишао 
у потпуном реду, поздрављен од нашег Со- 
кола, урнебесно кличући Њиховим Величан- 
ствима и милом Престолонасњеднику, npahen 
непрекидном пуцжавом и славл>ењем звона.

У вечер, тамбурашки je збор Сокола, из- 
вађао бирани програм пред Српском Читао- 
ницом; играла народна кола и тако у необи- 
чпом весељу провело до касног доба ноћи.

Iz „Gradske knjižnice".
Da i naša javnost, kojoj pripada neka vrst 

kontrole nad ovakvim institucijama uzmogne 
pratiti naš rad odlučili smo da izdadcmo ovaj 
kratki izvještaj. Statistike i prosti brojevi često 
puta su uspjelo sredstvo da se shvati važnost i 
zamašitost jednog pothvata, i da se prema po­
trebama, koje iz tog proističu taj rad bolje i 
lakše upravlja.

Knjižnica ima 530 članova (lani u sept. 160.) 
Knjiga naše i strane književnosti broji 2741 
(lani u sept. 1542). Knjižnica prima takogjer sve 
naše najuglednije revije i časopise. Od početka 
ove godine pročitano je 5632 knjige. Najviše je 
pročitano u mjesecu februaru o. g. (1272) dok 
u avgustu 1922 samo 150.

Ovi lijepi i znatni uspjesi davali bi oprav­
dane nade da će se 1 u buduće održati i još 
povećati da našim knjigama, a po tom 1 cijeloj 
instituciji, ne prijeti propast i rasulo radi njihove 
neuporabivosti u slabom nevezanom stanju. Ova 
činjenica je ujedno i apel na sve gragjanstvo, da 
ne odreknu moralnu i materijalnu pomoć ovakvoj 
gradskoj ustanovi, koja bi nakon dvogodišnjeg 
uspješnog rada morala da prestane djelovati na 
plemenitom polju prosvjete. Nadamo se da će 
gragjani uvidjeti korist njezinu pak da će ma i 
najmanji dio svoje pažnje skrenuti i na ove naj­
potrebitije potrebe. Misija I zadaća, koju je knji­
žnica preuzela, nezahvalna jc, jer joj baš fali 
interes onih, za koje je ustanovljena. Da se ovo 
ispravi, pak da i u našem gradu megju svim 
slojevima neslane kultnmog neznanja, koje je 
skrivilo, tolike neuspjehe mnogih naših ljudi, na 
vama je Šibenčani, da nam u tom pomognete.

Uprava »Gradske knjižnice«.

Вијести.
Свештеничка скупштина. У прошлу 

сриједу отворсна je у Скопљу скупштипа У- 
дружења српско-правосланног свештенства иа- 
ше КраљевПбс. Послије призивања Св. Духа 
био jc у цркви Св. Богородице свечан помен 

и откриће плоче погинулим православиим све- 
штеницима у Старој Србији и МаИедонији. 
Плоча he се нокнадно смјестити у цркви Св. 
Спаса. Број свештеника из Старе Србије и 
Маћедоније које су Бугари побили износи 63. 
Ристу Андрејевића свештеника манастира св. 
Тројнце и ако je био старац од 70 година Бу- 
гари су јахали начинивши му од браде узде. 
Мучили су га неколико дана и онда га жива 
бацили у бунар и бунар затрпали земљом. И- 
мена свих оних мученива за Српство урезана 
су златним словима у мраморну плочу која je 
откривена, као што су и имена православних 
свештеника из Босне и Херцеговине који су 
погинули за вријеме рата урезана у плочу у 
новој српско-православној цркви у Сарајеву.

Катастрофа Јапана. У јапанском граду 
Осака излази јапански дневник „Асаки“. Уред- 
ништво тога листа послало je лондонском 
дневнвку „Тимес“ добар скупни поглед на ја- 
панску катастрофу поводом земљотреса. Taj 
занимљиви прецизни нзвјештај гласи овако: 
„Поморска зона, коју je захватио земљотрес, 
има за средиште Јокохаму. Ta се зона проте- 
же на три стотине километара од сјевера на 
југ и 400 километара од истока на запад. 0- 
пустошено je у свему 50.000 четвориих кило- 
метара јапанског територија. Ha том терито- 
рију налази се 5 великих градова и 10 пре- 
фектура подијељених на 33 области. Ha њему 
станује 9 милијуна душа. Опустошено je 70 
посто градова, градића и села. Град Јокохама, 
осим двије nyhc, сва je срушена, и срушене 
су три четвртине града Токија.-

Влада и Радић.
Из владиних редова тврде да су немсти- 

ните внјести једног беогрддског листа да je 
влада донијела одлуку да се тражи издавање 
суду Радикевих посланика и да he се због 
тога сазвати имунитетни одбор за неколико 
дана. 0 таквој мјери није уопште говорено у 
влади ннти je министарство Правде, у чију 
надлежност то спада, предузсло ишта у томе 
правцу. Наравно да влада ne нскључује и ту 
мјеру, ако она буде потребна, али још je пре- 
рано о њој говорити. Ствари ne стоје тако да 
захтјевају толику хнтност. Зато влада може 
мнрно сачекатн развој догађаја до састанка 
скупштипе 20. о. м.. na тек онда he узети у 
претрес ту ствар. A сигурно je да се о томе 
nehe ријешавати у владн до повратка г. Па- 
iiiHha. Исто тако влада чека и са неким дру- 
гим мјерама, које мисли предузети против ра- 
зорне акђије Радикеве, na долазак г. Пашића. 
Досадање одлуке о сузбијању Радићеве акције 
општег су карактера и нзвиру из позитивног 
законодавства nauie државе, тако да се na.itehy 
као неминовна дужносг свакој влади.

Помажите „Просвјету"!

I3j СРПСКА БАНКА д. д. у ЗАГРЕБУ !
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ФИЛИЈДЛЕ: ДУБРОВНИК, КНИН, 
НОВИ САД, (Централни Кредитни 
Завод, као филијала Српске Банке), 
СОМБОР, СПЛИТ, СУБОТИЦА, 
МИТРОВИЦА.

АГЕНТУРД ШбРпМчке фмлнјале у ГРШ.

ДФИЛИЈАЦИЈЕ: БЕОГРАД Подунавско 
трговачко и акцијонерско друштво, 
БОС. ШАМАЦ: СРПСКА БАНКА.

Р0БНИ ОДИО: свих врста брашна, 
колоннјала, француских боја прве 
врстс итд. Складиште у властитој 
кући. Цјеници на захтјев бадава.

Најловољније укамаћује улоге на уложне књижице и на текући рачун, те обавл.а све банковне и берзанске 
послове најкулантније. — Са свима je већим мјестима Еуропе у директној пословној вези, a тако исто и са Сје-

вериом и Јужном Америком. 12


